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1. Product Overview
Headrest

Belt guide hook

Belt clip

Chest pad

Shoulder strap

Comfortable cushion
(Remove after 87cm height)

Buckle

Crotch pad

Adjuster button

Body Angle adjuster

Harness adjuster strap

Harness connector
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EN INSTRUCTIONS

▪This product can also be forward-facing used by 
5-point safety system for children with a height of 
76-105cm  (Weight：9-18kg, about 1-4 years old), 
using adult three-point belt to fix the child 
restraint system.
▪Do not  use any load bearing contact points other 
than those described in the instructions and marked 
in the child restraint.
▪Please keep for furture reference，a storage 
compartment for the instructions is located on the 
back of the child  seat.
▪Do not use this child seat  at home. It has not been 
designed for  home use and should only be used 
in your car.
▪Do not use rearward facing child seat in seating 
positions where there is an active frontal airbag 
installed, death or serious injury can occur.

*This product can also be rearward-facing 
used by 5-point safety system for children with 
a height of 40-105cm  (Weight：0-18kg, about 
0-4 years old), using adult three-point belt to fix 
the child restraint system.

2. Safety Warning
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▪For the reason of safety, the child seat must be fixed inside the vehicle using 
adult three-point belt even if you do not put your child inside the child seat.
▪The rigid items d plastic parts of a child seat shall be so located and installed 
that they are not liable , during everyday use of the vehicle to become trapped 
by a moveable seat or in a door of the vehicle.
▪Any straps holding the restraint to the vehicle should be tight.
▪Any straps restraining the child should be adjusted to the child’s body.
▪Straps should not be twisted.
▪Ensure that any lap strap is worn low down, so that the pelvis is firmly 
engaged, shall be stressed.
▪The device should be replaced when it has been subjust to violent stresses 
in an accident.
▪It’s dangerous to make any alterations or additions to the device without the 
approval of the Type Approval Authority, also dangerous not to follow closely 
the installaton instructions provided by the manufacturer.
▪When the chair is not provided with a textile cover, the chair should be kept 
away from sunlight, otherwise it may be too hot for the child’s skin.
▪Don’t leave your child in the device unattended.

▪Any luggage or other object liable to cause injuries in the event of a collision 
shall be properly secured.
▪The baby car seat shall not be used without the cover.
▪The seat cover should not be replaced with any other than the one 
recommended by the manufacturer, because the cover constitutes an 
intergral part of the restraint performance.
▪The instructions shall be retained on the device for its life period or in the 
vehicle handhook in the case of built-in restraints.
▪The user shall also be referred to the vehicle manufacturer’s handbook.
▪Never use a second-hand product , as you can never be certain what was 
happened to it.
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EN INSTRUCTIONS

▪For the reason of safety, the child seat must be fixed inside the vehicle using 
adult three-point belt even if you do not put your child inside the child seat.
▪The rigid items d plastic parts of a child seat shall be so located and installed 
that they are not liable , during everyday use of the vehicle to become trapped 
by a moveable seat or in a door of the vehicle.
▪Any straps holding the restraint to the vehicle should be tight.
▪Any straps restraining the child should be adjusted to the child’s body.
▪Straps should not be twisted.
▪Ensure that any lap strap is worn low down, so that the pelvis is firmly 
engaged, shall be stressed.
▪The device should be replaced when it has been subjust to violent stresses 
in an accident.
▪It’s dangerous to make any alterations or additions to the device without the 
approval of the Type Approval Authority, also dangerous not to follow closely 
the installaton instructions provided by the manufacturer.
▪When the chair is not provided with a textile cover, the chair should be kept 
away from sunlight, otherwise it may be too hot for the child’s skin.
▪Don’t leave your child in the device unattended.

▪Any luggage or other object liable to cause injuries in the event of a collision 
shall be properly secured.
▪The baby car seat shall not be used without the cover.
▪The seat cover should not be replaced with any other than the one 
recommended by the manufacturer, because the cover constitutes an 
intergral part of the restraint performance.
▪The instructions shall be retained on the device for its life period or in the 
vehicle handhook in the case of built-in restraints.
▪The user shall also be referred to the vehicle manufacturer’s handbook.
▪Never use a second-hand product , as you can never be certain what was 
happened to it.

 
“ UNIVERSAL BELTED  ” NOTICE

This is Universal Belted Enhanced Child Restraint System. It is approved according to UN 

Regulation No. 129, for  use primarily in "Universal seating positions" as indicated by vehicle 

manufacturers inthe vehicle user's manual. If in doubt, consult either the Enhanced Child 

Restraint System manufacturer or the retailer.

* DO NOT use the device in seating positions where an active frontal airbag installed.
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3. Usage
3.1 Install position of the child seat in vehicle

Diagonal belt

Lap belt

Only suitable if the approved vehicles are fitted with 
3 point safety-belt, approved to UN/ECE Regulation  
No.16 or other equivalent standards.

Proper installation Improper installation
Not to use rearward-facing in seating 
positions where an active frontal 
airbag is installed.
Only use on this seat if a lap and 
diagonal seat 
belt is fitted.
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3.2   Adjust the headrest

3.3   Checking the shoulder strap height
Always check that the shoulder straps 
are at the correct height for your child. 
The child’s shoulder straps should 
always be threaded through the slots in 
the cover and seat shell that are closest 
to the top of your child’s shoulders.

too low too high slightly higher

As shown in the picture, you can adjust the 
headrest  up and down by pulling onthe 
headrest adjustment  tab , and adjust the 
headrest to a position suitable 
for the child's head.

aa
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3.4   Usage of buckle

Insert the two pieces into the slot of the buckle. At 
the same time,  hearing  "click" means the buckle 
gets stuck, pull the pieces of the buckle and  check 
whether the buckle is locked correctly.

Buckle      (sketch map)

Click

Get the left and the right pieces of buckle together.

* If you want to release the safety belts, it needs to press  the red 
button, then the pieces pop up.

3.5   Adjust the length of harness
08 05 

09

09

Loosen the shoulder straps
The shoulder strap can be slackened by pressing the 
adjuster(under the seat cover       ) on the front of the 
seat.  Press down the adjuster as you grip the two 
shoulder straps with your another hand. Pull the 
harness towards you to loosen the shoulder strap.05 
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3.6   Usage of reclining system

Tighten the shoulder strap
Pull the shoulder strap upward to remove the slack from 
the lap sections of the harness then pull the front stretch 
belt until the harness adjuster strap is fully tightened. 

* The shoulder strap should be adjusted as tightly as possible without 
   causing discomfort   to your child. A loose shoulder strap 
   can be 
   dangerous.
* Check the shoulder strap adjuster and tighten each time when the 
   child is placed in the seat.
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Method: Pull out the Body Angle Adjuster      
under the seat, adjust to the most inclined 
gear,  and hear a sound of "click".

Put the child seat rearward facing on the car 
seat and make sure that the front of the 
child seat is firmly pressed against the 
car seat backrest.

10 

Body Angle Adjuster

4. Installation
4.1 Installed rearward-facing 
(Height: 40-105CM，Weight：0-18kg)

10 
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CLICK

Insert the diagonal belt together with lap belt 
into car seat belt buckle until you hear 
a“click”sound.Check the car seat belt buckle 
is correctly locked by pulling the 
seat belt upwards.

As shown in the figure, firstly, snap the vehicle 
shoulder belt into the child restraint system’s 
belt guide hook        and belt clip       on the 
same side, and then pass the vehicle lap 
strap through the guide hook over the side of 
the child restraint base.

Shoulder belt Lap belt

02 
03 

03 

* When using, it should be confirmed that the 
buckle of the adult 3-point belt does not interfere 
with the main load-bearing contact point of the 
child restraint system. If in doubt, pls contact the 
manufacturer of the child restraint system.

02 
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Put your child into child check 

*  Check the height of shoulder belts on the 
correctposition 
    and fasten the buckle         . 
*  Check that the harness has not been twisted. 
*  Check that the cover is not impeding the 
movement or fit of the harness in anyway.

07 

07 

＞87cm    Please remove it

*  DO NOT use forward facing before the child’s age 
exceeds 15 months.
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Put the child seat forward facing and make sure 
that the backrest of the child seat is firmly pressed 
against the car  seat backrest.

Clip the diagonal belt into belt guide hooks 
of the backrest.  Thread the lap belt through 
the two belt guides of the child  seat base. 
Make sure the tip of the belt guide hook 
points to the red label.

Body Angle Adjuster

10 

Pull out the boby angle adjuster to adjust the seat 
front can adjustable in 3 gears.

4.2 Installation
Installed forward-facing 
(Height: 76-105CM，Weight：9-18kg)
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CLICK

Insert diagonal belt and lap belt into car seat 
belt buckle until you hear a “click” sound. 
Check the car seat belt buckle is correctly 
locked by pulling the seat belt upwards.

* When using, it should be confirmed that the 
buckle of the adult 3-point belt does not interfere 
with the main load-bearing contact point of the 
child restraint system. If in doubt, pls contact the 
manufacturer of the child restraint system.
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07

Put your child into child seat. Check the height 
of shoulder belts on the correct position and 
fasten the buckle.
Check that the harness has not been twisted. 
Check that the cover is not impeding the 
movement or fit of the harness in any way.

07

Always make sure adult 3-point safety belt holding 
the restraint to the vehicle must be tight.
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CLICK

Insert diagonal belt and lap belt into car seat belt 
buckle until you hear a “click” sound. Check the car 
seat belt buckle is correctly locked by pulling the 
seat belt upwards.

Put your child into child seat. Check the height of 
shoulder belts on the correct position and fasten 
the buckle.
Check that the harness has not been twisted. 
Check that the cover is not impeding the movement 
or fit of the harness in any way.

07

Always make sure adult 3-point safety belt holding 
the restraint to the vehicle must be tight.

* When using, it should be confirmed that the 
buckle of the adult 3-point belt does not interfere 
with the main load-bearing contact point of the 
child restraint system. 
If in doubt, pls contact the manufacturer of the 
child restraint system.

15
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Step 1

Step 2

Step 3

Step 4
Removal sequence：
Step 1

Step 2

Step 3

Step 4

Step 5

Untie the buckle and pull the crotch pad out of 
the buckle.

Remove the sleeping pad from the seat.

Untie the snap buttons on both 
sides of the shoulder sleeves and 
remove the harness connectors 
from the rear of the seatthen 
take off the shoulder sleeves.

back

Remove the headrest cloth 
cover from the seat.
Remove the seat cloth cover 
along the edge of the seat.

* If you want to install the cloth 
   cover, follow the reverse order 
   of the above instructions

16

5. Remove and assemble
the fabric cover
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*  To install the fabric cover, please operate follow the above instructions in reverse order.

In daily use, check periodically the child seat. The child seat should 
be replaced after an accident. 
Please keep this child seat in dry and ventilated place to avoid 
damp moldy.
If the child seat becomes dusty,clean the seat belt and the plastic 
pieces by swiping them with a damp sponge and let it dry 
under ambiance. 

6. Maintenance and cleaning
5.1 Daily maintenance

If food or drink drop accidently on the buckle, 
disassemble the seat belt from the child seat and rinse 
it gently by warm water. Leave it dry under ambiance .
For cleaning the entire child seat fabric cover,please 
refer to the 5.2 washing instruction.
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Never use any solvant, chemical detergent or lubricant on any part of your child seat.

30℃ P

Do not bleach
Dryclean, any 

solvent except 
trichloroethylene.

Do  not  tumble  dry Do  not  iron
Hand wash,water 

temperature 
below 30℃

5.3   Remove and assemble the fabric cover

5.2 Washing instruction 

Firstly, remove the crotch pad and buckle of the child seat and then 
remove the shoulder straps and comfortable cushion.
Remove  the fabric cover of the child seat . 
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Distance from front to back of the seat: 502mm
Distance form left to right of the seat:  456mm
Height of the seat:  615mm
Weight of the seat:  5.8±0.5kg

7. The main technical parameters
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▪Este producto también se puede utilizar orientado 
hacia delante con sistema de seguridad de 5 puntos 
para niños con una altura de 76-105cm (Peso：9-18kg, 
alrededor de 1-4 años de edad), utilizando el cinturón 
de tres puntos de adultos para fijar el niño sistema de 
retención infantil.
▪No utilice puntos de contacto de carga distintos de 
los descritos en las instrucciones y marcados en el 
sistema de retención infantil.
▪Guarde las instrucciones en un compartimento 
situado en la parte posterior del asiento infantil.
▪No utilice este asiento infantil en casa. No ha sido 
diseñado para uso doméstico y sólo debe utilizarse 
en su automóvil.
▪No utilice el asiento infantil orientado hacia atrás en 
las plazas de asiento en las que haya instalado un 
airbag frontal activo, puede producirse la muerte 
o lesiones graves.

▪Por razones de seguridad, el asiento infantil debe fijarse en el interior del 
vehículo utilizando el cinturón de tres puntos para adultos, aunque no 
coloque a su hijo en el interior del asiento infantil.
▪Los elementos rígidos de piezas de plástico de un asiento infantil deberán 
estar situados e instalados de forma que no sean susceptibles , durante el 
uso cotidiano del vehículo de quedar atrapados por un asiento móvil o en una 
puerta del vehículo.
▪Cualquier tramo del cinturón de seguridad de 3 puntos del automovil que 
sujete el sistema de retención al vehículo deberá estar bien apretada.
▪Cualquier tramo del cinturón de seguridad de 3 puntos del automovil  que 
sujete al niño debe estar ajustada al cuerpo del niño.
▪Las correas del cinturón no deben estar retorcidas.
▪Se hará hincapié en que toda correa ventral del cinturón de 3 puntos se 
utilice baja, de modo que la pelvis quede firmemente enganchada.
▪Este dispositivo de retención infantil debe sustituirse cuando haya sido 
sometido a tensiones violentas en un accidente.
▪Es peligroso realizar cualquier modificación o añadido al dispositivo sin la 
aprobación de la Autoridad de Homologación de Tipo, también es peligroso 
no seguir al pie de la letra las instrucciones contenidas en este manual. 

Cuando la silla no está provista de su vestidura, la silla 
debe mantenerse alejada de la luz solar, de lo contrario 
puede alcanzar altas temperaturas siendo un 
riesgo de quemaduras.  
▪No deje al niño en esta autosilla sin vigilancia de un adulto.
▪Todo equipaje u otro objeto ubicado en el interior del 
vehículo susceptible de causar lesiones en caso de 
colisión deberá ir debidamente sujeto o guardado en la 
guantera o maletero.
▪Este sistema de retención infantil no deberá utilizarse 
sin su vestidura.
▪La vestidura no debe sustituirse por otra que no sea la 
recomendada por el fabricante, ya que la funda constituye 
una parte integrante de las prestaciones de retención.
▪Las instrucciones deberán conservarse en el dispositivo 
durante toda su vida útil o een la guantera del vehículo en 
el caso de los sistemas de retención integrados.
▪También se remitirá al usuario manual de fabricante del 
vehiculo para cualquier duda sobre la idoneidad.
▪No utilice nunca un producto de segunda mano, ya que 
nunca se puede estar seguro de lo que le ha pasado.

 

1. Descripción del producto

Reposacabezas

Gancho guía del cinturón

Clip para cinturón

Almohadilla pectoral

Correa para el hombro

Reductor de recién nacido
(Retirar a partir de 87 cm de altura)

Hebilla

Almohadilla de entrepierna

Botón de ajuste

Palanca de reclinado

Correa de ajuste del arnés

Conector del arnés
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▪Este producto también se puede utilizar orientado 
hacia delante con sistema de seguridad de 5 puntos 
para niños con una altura de 76-105cm (Peso：9-18kg, 
alrededor de 1-4 años de edad), utilizando el cinturón 
de tres puntos de adultos para fijar el niño sistema de 
retención infantil.
▪No utilice puntos de contacto de carga distintos de 
los descritos en las instrucciones y marcados en el 
sistema de retención infantil.
▪Guarde las instrucciones en un compartimento 
situado en la parte posterior del asiento infantil.
▪No utilice este asiento infantil en casa. No ha sido 
diseñado para uso doméstico y sólo debe utilizarse 
en su automóvil.
▪No utilice el asiento infantil orientado hacia atrás en 
las plazas de asiento en las que haya instalado un 
airbag frontal activo, puede producirse la muerte 
o lesiones graves.

▪Por razones de seguridad, el asiento infantil debe fijarse en el interior del 
vehículo utilizando el cinturón de tres puntos para adultos, aunque no 
coloque a su hijo en el interior del asiento infantil.
▪Los elementos rígidos de piezas de plástico de un asiento infantil deberán 
estar situados e instalados de forma que no sean susceptibles , durante el 
uso cotidiano del vehículo de quedar atrapados por un asiento móvil o en una 
puerta del vehículo.
▪Cualquier tramo del cinturón de seguridad de 3 puntos del automovil que 
sujete el sistema de retención al vehículo deberá estar bien apretada.
▪Cualquier tramo del cinturón de seguridad de 3 puntos del automovil  que 
sujete al niño debe estar ajustada al cuerpo del niño.
▪Las correas del cinturón no deben estar retorcidas.
▪Se hará hincapié en que toda correa ventral del cinturón de 3 puntos se 
utilice baja, de modo que la pelvis quede firmemente enganchada.
▪Este dispositivo de retención infantil debe sustituirse cuando haya sido 
sometido a tensiones violentas en un accidente.
▪Es peligroso realizar cualquier modificación o añadido al dispositivo sin la 
aprobación de la Autoridad de Homologación de Tipo, también es peligroso 
no seguir al pie de la letra las instrucciones contenidas en este manual. 

Cuando la silla no está provista de su vestidura, la silla 
debe mantenerse alejada de la luz solar, de lo contrario 
puede alcanzar altas temperaturas siendo un 
riesgo de quemaduras.  
▪No deje al niño en esta autosilla sin vigilancia de un adulto.
▪Todo equipaje u otro objeto ubicado en el interior del 
vehículo susceptible de causar lesiones en caso de 
colisión deberá ir debidamente sujeto o guardado en la 
guantera o maletero.
▪Este sistema de retención infantil no deberá utilizarse 
sin su vestidura.
▪La vestidura no debe sustituirse por otra que no sea la 
recomendada por el fabricante, ya que la funda constituye 
una parte integrante de las prestaciones de retención.
▪Las instrucciones deberán conservarse en el dispositivo 
durante toda su vida útil o een la guantera del vehículo en 
el caso de los sistemas de retención integrados.
▪También se remitirá al usuario manual de fabricante del 
vehiculo para cualquier duda sobre la idoneidad.
▪No utilice nunca un producto de segunda mano, ya que 
nunca se puede estar seguro de lo que le ha pasado.

 

*Este producto también se puede utilizar 
mirando hacia atrás mediante el sistema de 
seguridad de 5 puntos para niños con una 
altura de 40-105cm (Peso：0-18kg, alrededor 
de 0-4 años), utilizando el cinturón de tres 
puntos para adultos para fijar el sistema de 
retención infantil.

2. Advertencia de Seguridad
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▪Este producto también se puede utilizar orientado 
hacia delante con sistema de seguridad de 5 puntos 
para niños con una altura de 76-105cm (Peso：9-18kg, 
alrededor de 1-4 años de edad), utilizando el cinturón 
de tres puntos de adultos para fijar el niño sistema de 
retención infantil.
▪No utilice puntos de contacto de carga distintos de 
los descritos en las instrucciones y marcados en el 
sistema de retención infantil.
▪Guarde las instrucciones en un compartimento 
situado en la parte posterior del asiento infantil.
▪No utilice este asiento infantil en casa. No ha sido 
diseñado para uso doméstico y sólo debe utilizarse 
en su automóvil.
▪No utilice el asiento infantil orientado hacia atrás en 
las plazas de asiento en las que haya instalado un 
airbag frontal activo, puede producirse la muerte 
o lesiones graves.

▪Por razones de seguridad, el asiento infantil debe fijarse en el interior del 
vehículo utilizando el cinturón de tres puntos para adultos, aunque no 
coloque a su hijo en el interior del asiento infantil.
▪Los elementos rígidos de piezas de plástico de un asiento infantil deberán 
estar situados e instalados de forma que no sean susceptibles , durante el 
uso cotidiano del vehículo de quedar atrapados por un asiento móvil o en una 
puerta del vehículo.
▪Cualquier tramo del cinturón de seguridad de 3 puntos del automovil que 
sujete el sistema de retención al vehículo deberá estar bien apretada.
▪Cualquier tramo del cinturón de seguridad de 3 puntos del automovil  que 
sujete al niño debe estar ajustada al cuerpo del niño.
▪Las correas del cinturón no deben estar retorcidas.
▪Se hará hincapié en que toda correa ventral del cinturón de 3 puntos se 
utilice baja, de modo que la pelvis quede firmemente enganchada.
▪Este dispositivo de retención infantil debe sustituirse cuando haya sido 
sometido a tensiones violentas en un accidente.
▪Es peligroso realizar cualquier modificación o añadido al dispositivo sin la 
aprobación de la Autoridad de Homologación de Tipo, también es peligroso 
no seguir al pie de la letra las instrucciones contenidas en este manual. 

Cuando la silla no está provista de su vestidura, la silla 
debe mantenerse alejada de la luz solar, de lo contrario 
puede alcanzar altas temperaturas siendo un 
riesgo de quemaduras.  
▪No deje al niño en esta autosilla sin vigilancia de un adulto.
▪Todo equipaje u otro objeto ubicado en el interior del 
vehículo susceptible de causar lesiones en caso de 
colisión deberá ir debidamente sujeto o guardado en la 
guantera o maletero.
▪Este sistema de retención infantil no deberá utilizarse 
sin su vestidura.
▪La vestidura no debe sustituirse por otra que no sea la 
recomendada por el fabricante, ya que la funda constituye 
una parte integrante de las prestaciones de retención.
▪Las instrucciones deberán conservarse en el dispositivo 
durante toda su vida útil o een la guantera del vehículo en 
el caso de los sistemas de retención integrados.
▪También se remitirá al usuario manual de fabricante del 
vehiculo para cualquier duda sobre la idoneidad.
▪No utilice nunca un producto de segunda mano, ya que 
nunca se puede estar seguro de lo que le ha pasado.
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▪Este producto también se puede utilizar orientado 
hacia delante con sistema de seguridad de 5 puntos 
para niños con una altura de 76-105cm (Peso：9-18kg, 
alrededor de 1-4 años de edad), utilizando el cinturón 
de tres puntos de adultos para fijar el niño sistema de 
retención infantil.
▪No utilice puntos de contacto de carga distintos de 
los descritos en las instrucciones y marcados en el 
sistema de retención infantil.
▪Guarde las instrucciones en un compartimento 
situado en la parte posterior del asiento infantil.
▪No utilice este asiento infantil en casa. No ha sido 
diseñado para uso doméstico y sólo debe utilizarse 
en su automóvil.
▪No utilice el asiento infantil orientado hacia atrás en 
las plazas de asiento en las que haya instalado un 
airbag frontal activo, puede producirse la muerte 
o lesiones graves.

▪Por razones de seguridad, el asiento infantil debe fijarse en el interior del 
vehículo utilizando el cinturón de tres puntos para adultos, aunque no 
coloque a su hijo en el interior del asiento infantil.
▪Los elementos rígidos de piezas de plástico de un asiento infantil deberán 
estar situados e instalados de forma que no sean susceptibles , durante el 
uso cotidiano del vehículo de quedar atrapados por un asiento móvil o en una 
puerta del vehículo.
▪Cualquier tramo del cinturón de seguridad de 3 puntos del automovil que 
sujete el sistema de retención al vehículo deberá estar bien apretada.
▪Cualquier tramo del cinturón de seguridad de 3 puntos del automovil  que 
sujete al niño debe estar ajustada al cuerpo del niño.
▪Las correas del cinturón no deben estar retorcidas.
▪Se hará hincapié en que toda correa ventral del cinturón de 3 puntos se 
utilice baja, de modo que la pelvis quede firmemente enganchada.
▪Este dispositivo de retención infantil debe sustituirse cuando haya sido 
sometido a tensiones violentas en un accidente.
▪Es peligroso realizar cualquier modificación o añadido al dispositivo sin la 
aprobación de la Autoridad de Homologación de Tipo, también es peligroso 
no seguir al pie de la letra las instrucciones contenidas en este manual. 

Cuando la silla no está provista de su vestidura, la silla 
debe mantenerse alejada de la luz solar, de lo contrario 
puede alcanzar altas temperaturas siendo un 
riesgo de quemaduras.  
▪No deje al niño en esta autosilla sin vigilancia de un adulto.
▪Todo equipaje u otro objeto ubicado en el interior del 
vehículo susceptible de causar lesiones en caso de 
colisión deberá ir debidamente sujeto o guardado en la 
guantera o maletero.
▪Este sistema de retención infantil no deberá utilizarse 
sin su vestidura.
▪La vestidura no debe sustituirse por otra que no sea la 
recomendada por el fabricante, ya que la funda constituye 
una parte integrante de las prestaciones de retención.
▪Las instrucciones deberán conservarse en el dispositivo 
durante toda su vida útil o een la guantera del vehículo en 
el caso de los sistemas de retención integrados.
▪También se remitirá al usuario manual de fabricante del 
vehiculo para cualquier duda sobre la idoneidad.
▪No utilice nunca un producto de segunda mano, ya que 
nunca se puede estar seguro de lo que le ha pasado.

 

“ AVISO CINTURON UNIVERSAL” 

Este es el Sistema de Retención 

Infantil Mejorado Universal  para 

Instalación con Cinturón de 

Seguridad de Automovil de 3 puntos.

Está homologado de acuerdo con el 

Reglamento de la ONU N 129, para su 

uso principalmente en "Asientos 

universales", según lo indicado por los 

fabricantes de vehículos en el manual 

del usuario del vehículo. En caso de 

duda, consulte al fabricante del 

Sistema de Retención Infantil 

o  al vendedor.

*NO utilice el dispositivo en posiciones de asiento en 
las que haya instalada un airbag frontal activo.

ES INSTRUCCIONES
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3. Utilización
3.1 Posición de instalación del asiento infantil en el vehículo

Tramo diagonal

Tramo ventral

Instalación correcta Instalación correcta
No instalar en asientos en los que esté 
instalado un airbag frontal activo.

Sólo es adecuado si los vehículos homologados 
están equipados con cinturón de seguridad de 3 
puntos, homologado según el Reglamento nº 16 
de la CEPE/ONU u otras normas equivalentes.

Utilizar en este asiento sólo si se ha 
instalado un cinturón de 3 puntos.
(Con tramos diagonal y ventral) 

ES INSTRUCCIONES



Como se muestra en la imagen, puede ajustar el 
reposacabezas hacia arriba y hacia abajo tirando 
de la lengüeta de ajuste del reposacabezas, y 
ajustar el reposacabezas a una posición adecuada 
para la cabeza del niño.

a

28

3.2   Ajustar el reposacabezas

3.3   Comprobación del hombro

demasiado baja demasiado alta ligeramente más alta

Compruebe siempre que las correas 
de los hombros están a la altura 
correcta para su hijo. Las correas de 
los hombros del niño deben pasarse 
siempre por las ranuras de la funda y 
la carcasa del asiento que están más 
cerca de la parte superior de los 
hombros del niño.
 

a
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Afloje las correas de los hombros 
La correa de los hombros puede aflojarse presionando 
el regulador (debajo de la cubierta del asiento)      
situado en la parte delantera del asiento. Presione 
hacia abajo el regulador mientras sujeta las dos 
correas de los hombros con la otra mano y tire 
simultáneamente del arnés hacia usted para aflojar la 
correa del hombro.

29

3.4   Uso de la hebilla

Inserte las dos piezas en la ranura de la hebilla. Al 
mismo tiempo, si oye un "clic" significa que la hebilla se 
ha atascado, tire de las piezas de la hebilla y  
compruebe si la hebilla se ha bloqueado correctamente.

Hebilla          (mapa esquemático)

Click

Junte las piezas izquierda y derecha de la hebilla.

Si desea soltar los cinturones de seguridad, pulse el botón rojo y las 
piezas se abrirán.

3.5  Ajuste la longitud del arnés
08 

05 

09
05 

09
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3.6  Utilización del sistema de reclinación 

Ajuste la correa del hombro 
Tire de la correa del hombro hacia arriba para eliminar la 
holgura de las secciones de regazo del arnés y, a 
continuación, tire del cinturón elástico delantero hasta que la 
correa de ajuste del arnés esté completamente tensada. 

* La correa del hombro debe ajustarse lo más posible sin causar 
incomodidad a su hijo. Una correa de hombro floja 
puede ser peligrosa.
* Compruebe el ajustador de la correa del hombro y apriételo cada 
vez que coloque al niño en el asiento.

11 

04

04 

11 
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Método: Tire de la palanca de reclinado  
situada debajo del asiento, ajústelo a la 
marcha más inclinada hasta oir un 
sonido de "clic".

Coloque el asiento infantil orientado hacia 
atrás en el asiento del automóvil y asegúrese 
de que la parte delantera del asiento infantil 
esté firmemente presionada contra el 
respaldo del asiento del automóvil.

10 

Palanca de reclinación

4. Instalación 
4.1 Instalado en sentido contrario a la marcha 
(Height: 40-105CM，Weight：0-18kg)

10 
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CLICK

Cuando inserte el cinturón diagonal junto con el cinturón 
ventral  en la hebilla del cinturón de seguridad del 
vehículo hasta que oiga un "clic".  Compruebe que la 
hebilla del cinturón de seguridad del automóvil esté 
correctamente bloqueada tirando del cinturón de 
seguridad hacia arriba. 

Como se muestra en la figura, en primer lugar, 
pase el tramo del cinturón diagonal del vehículo 
en la guia de cinturón de la autosilla       y luego 
pase el clip del cinturon con ambos tramos a 
traves de la abertura del lateral de la autosilla 
hasta abrochar el clip del cinturon del automovil a 
su hebilla localizada en el asiento. Ahora tire del 
trramo diagonal al máximo eliminando cualquier 
holgura, comprobando que está correctamente 
sujeta. Entonces trabe el tramo diagonal en la 
pinza como se muestra en la imagen 

 Cinturón de hombro Cinturón ventral

03 

03 

* Al usarlo, debe confirmarse que la hebilla del 
cinturón de 3 puntos para adultos no interfiere 
con el punto de contacto principal del cinturón de 
seguridad de carga del sistema de retención 
infantil. En caso de duda, póngase en contacto 
con el fabricante del sistema de retención infantil.

02 

02 
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Coloque al niño en la autosilla en la 
posicion corrrecta.

*  Compruebe la altura de los cinturones de 
hombro en la posición correcta y abroche la hebilla 
*  Compruebe que el arnés no se ha torcido. 
*  Compruebe que la funda no impide de ninguna 
manera el movimiento o el ajuste del arnés.
* NO utilice la orientación hacia delante antes de 
que la edad del niño supere los 15 meses.

07 

07 

＞87cm    Por favor retire el reductor de recien nacido cuando el niño mida 
más de 87cm.
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Coloque el asiento infantil orientado hacia 
delante y asegúrese de que el respaldo del 
asiento infantil esté firmemente presionado 
contra el respaldo del asiento del automóvil.

Enganche el cinturón diagonal en los 
ganchos guía del respaldo. Pase el 
cinturón ventral por las dos guías de 
cinturón de la base del asiento infantil. 
Asegúrese de que la punta del 
gancho de la guía del cinturón apunta 
a la etiqueta roja.

Palanca de reclinado

10 
Tire de la palanca de cambio para ajustar la 
parte delantera del asiento puede ajustarse 
en 3 marchas.

ES INSTRUCCIONES

4.2 Instalación
Instalado mirando hacia delante 
(Height: 76-105CM，Weight：9-18kg)
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CLICK

Introduzca el cinturón diagonal y el cinturón 
de cadera en la hebilla del cinturón de 
seguridad del automóvil hasta que oiga un 
"clic". Compruebe que la hebilla del cinturón 
de seguridad del coche está correctamente 
bloqueada tirando del cinturón de seguridad 
hacia arriba.

* Al utilizarlo, debe confirmarse que la hebilla del 
cinturón de 3 puntos para adultos no interfiere con el 
principal punto de carga principal del sistema de 
retención infantil. En caso de duda, póngase en 
contacto con el fabricante del sistema de 
retención infantil.
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07

Coloque al niño en el asiento infantil. Compruebe 
la altura de los cinturones de hombro en la 
posición correcta y abroche la hebilla.
Compruebe que el arnés no esté retorcido. 
Compruebe que la funda no impide de ningún 
modo el movimiento o el ajuste del arnés.

07

Asegúrese siempre de que el cinturón de 
seguridad de 3 puntos para adultos que sujeta el 
sistema de retención al vehículo debe estar 
bien apretado.
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CLICK

Inserte el cinturón diagonal y el cinturón subabdomi-
nal en la hebilla del cinturón de seguridad del 
automóvil hasta que oiga un "clic". Compruebe que la 
hebilla del cinturón de seguridad del automóvil esté 
correctamente bloqueada tirando del cinturón de 
seguridad hacia arriba.

En caso de duda, póngase en contacto con el 
fabricante del sistema de retención infantil.
Coloque al niño en el asiento infantil. Compruebe la 
altura de los cinturones de hombro en la posición 
correcta y abroche la hebilla . 07

Asegúrese siempre de que el cinturón de seguridad 
de 3 puntos para adultos que sujeta el sistema de 
retención al vehículo debe estar bien apretado y 
ajustado y no tiene holgura.

*Al utilizarlo, debe confirmarse que la hebilla del 
cinturón de 3 puntos para adultos no interfiere 
con el principal de carga principal del sistema de 
retención infantil. 

37
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07 

01 

04 

08 

06 

Paso 1

Paso 2

Paso 3-1

Paso 4
Secuencia de desmontaje：

Paso 1

Paso 2

Paso 3

Paso 4

Paso 5

Desate la hebilla y saque la almohadilla de 
la entrepierna de la hebilla.

Retire el cojín reductor del asiento.

Desate los botones a presión a 
ambos lados de las correas de 
los hombros del arnés y retire 
los conectores de ambas 
correas del conector que se 
encuentra en la parte trasera del 
asiento y retire los manguitos de 
los hombros. En el respaldo

Retire la tela del reposacabezas 
del reposacabezas.
Retire la funda de tela del asiento 
a lo largo del borde del asiento.

*  Si desea instalar la funda de tela, siga 
el orden inverso de las instrucciones 
anteriores

38

5. Retire y monte
la Vestidura
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Paso 3-2
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*  Para instalar la funda de tela, siga las instrucciones anteriores en orden inverso.

En el uso diario, compruebe periódicamente el asiento infantil. El 
asiento infantil debe sustituirse después de un accidente. 
Mantenga el asiento infantil en un lugar seco y ventilado para evitar 
que se enmohezca.
Si el asiento infantil se llena de polvo, limpie el cinturón de seguridad y 
las piezas de plástico con una esponja húmeda y deje que se seque en 
un ambiente agradable. 

6. Mantenimiento y limpieza
5.1 Mantenimiento diario

Si cae accidentalmente comida o bebida sobre la hebilla, 
desmonte el cinturón de seguridad del asiento infantil y 
enjuáguelo suavemente con agua tibia. Déjelo secar 
bajo ambiente.
Para limpiar toda la funda de tela del asiento infantil 
consulte las instrucciones de lavado del apartado.

ES INSTRUCCIONES
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No utilice nunca disolventes, detergentes químicos ni lubricantes en ninguna parte 
del asiento infantil.

5.3   Desmontaje y montaje de la funda de tela

5.2 Instrucciones de lavado 

En primer lugar, retire la almohadilla de la entrepierna y la hebilla del 
asiento infantil y, a continuación, retire las correas de los hombros y el 
cómodo cojín. Retire la funda de tela del asiento infantil. 

En el uso diario, compruebe periódicamente el asiento infantil. El 
asiento infantil debe sustituirse después de un accidente. 
Mantenga el asiento infantil en un lugar seco y ventilado para evitar 
que se enmohezca.
Si el asiento infantil se llena de polvo, limpie el cinturón de seguridad y 
las piezas de plástico con una esponja húmeda y deje que se seque en 
un ambiente agradable. 

ES INSTRUCCIONES

P
No usar lejía No usar secadora No planchar

30℃

Lavado a mano 
con agua

temperatura
inferior 30ºC

Limpieza en seco
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Distancia de la parte delantera a la trasera 
del asiento:  502mm
Distancia de izquierda a derecha del 
asiento  456mm Altura del asiento:  615mm
Peso del asiento  5.8±0.5kg

7. Principales parámetros técnicos
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Importado por/Imported by:

Zoalfer S.A.
A38093373

Calle Juan de Ávila,50-52
38009 Santa Cruz de Tenerife

info@zoalfer.es

www.minimondo.es




